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PARTE PRIMA

Sezione II

DETERMINAZIONI DIRIGENZIALI

DIREZIONE REGIONALE SVILUPPO ECONOMICO
E ATTIVITÀ PRODUTTIVE, ISTRUZIONE, FORMAZIONE E LAVORO

Servizio Politiche attive del lavoro

DETERMINAZIONE DIRIGENZIALE 24 gennaio 2011,
n. 274.

Recepimento D.D. n. 9486 dell’8 novembre 2010 “En-
trata in vigore del repertorio degli standard di attestazione
di cui all’art. 5 della D.G.R. n. 51 del 18 gennaio 2010”.

Visto il decreto legislativo 30 marzo 2001, n. 165
e sue successive modifiche ed integrazioni;

Vista la legge regionale 1 febbraio 2005, n. 2 e i
successivi regolamenti di organizzazione, attuativi
della stessa;

Vista la legge 7 agosto 1990, n. 241 e sue succes-
sive modifiche ed integrazioni;

Vista la legge regionale 9 agosto 1991, n. 21;
Visto il regolamento interno di questa Giunta;
Visto il decreto legislativo 30 marzo 2001, e sue

successive modifiche ed integrazioni;
Vista la legge regionale 1 febbraio 2002, n. 2 e i

successivi regolamenti di organizzazione, attuativi
della stessa;

Vista la legge 845 del 21 dicembre 1978, “Legge
quadro in materia di formazione professionale”, leg-
ge regionale n. 69/1981, regolamento di attuazione
n. 3/1982, con le quali vengono stabilite norme per
il conseguimento e rilascio di attestati a conclusione
dei percorsi formativi;

Viste le note di indirizzo in merito alla program-
mazione, gestione, vigilanza e rendicontazione di
interventi di formazione e politiche attive del lavoro
(approvate con D.G.R. n. 285/2005 come modificata
con D.G.R. n. 959/2005) e successive modifiche e
integrazioni;

Vista la D.G.R. n. 51 del 18 gennaio 2010 avente
ad oggetto “Approvazione della direttiva sul sistema
regionale degli standard professionali, formativi, di
certificazione e di attestazione”; di seguito denomi-
nata “Direttiva”, che all’art. 5 definisce i principi di
attestazione degli apprendimenti e nello specifico
definisce le tipologie minime di attestazione nonché
i relativi fac-simili di cui all’allegato 1 della direttiva
stessa;

Considerato che l’art. 8 della direttiva stabilisce al
comma 3 che il repertorio degli standard di attesta-
zione entra in vigore attraverso determinazione di-
rigenziale a cura del Servizio Istruzione di concerto
con il Servizio Politiche attive del lavoro;

Visto che in data 7 ottobre 2010 si è svolta una
riunione tra i rappresentanti dei Servizi di cui al
punto precedente, volto a definire le modalità di
recepimento di quanto disposto dalla direttiva in
materia di attestazione degli apprendimenti;

Vista la D.D. n. 9486 dell’8 novembre 2010 del
Servizio Istruzione avente ad oggetto: entrata in vi-
gore del Repertorio degli standard di attestazione di
cui all’art. 5, D.G.R. n. 51 del 18 gennaio 2010”;

Visto che in data 28 ottobre 2010 si è tenuto un
incontro tra rappresentanti del Servizio Istruzione e
del Servizio Politiche attive del lavoro e rappresen-
tanti della Provincie di Perugia e di Terni sulle tipo-
logie minime di attestazione di cui all’art. 5 della
D.G.R. n. 51 del 18 gennaio 2010;

Si rende necessario recepire da parte del Servi-
zio Politiche attive del lavoro la determina sopra
indicata;

Considerato che con la sottoscrizione del presente
atto se ne attesta la legittimità;

IL DIRIGENTE

DETERMINA

1 di prendere atto della determinazione n. 9486
dell’8 novembre 2010 “Entrata in vigore del Reper-
torio degli standard di attestazione di cui all’art. 5
della D.G.R. n. 51 del 18 gennaio 2010” del Servizio
Istruzione;

2 di stabilire che i Soggetti Attuatori dei corsi fi-
nanziati dalla Regione Umbria devono predisporre
e stampare i modelli degli attestati da rilasciare al
termine dei percorsi formativi sulla base dei model-
li fac-simili allegati al presente atto, previa visione
della Sezione Gestione del Servizio Politiche attive
del lavoro;

3 di stabilire che le Province di Perugia e Terni
devono produrre e stampare i modelli degli attestati
da rilasciare al termine dei percorsi formativi sulla
base dei modelli fac-simili allegati al presente atto
ed in autonomia, disponendo delle proprie risorse
finanziarie;

4 di stabilire che gli attestati di qualifica rilasciati
ai sensi dell’art. 14 legge 845/78 resteranno invariati
e i fac-simili sono allegati al presente atto (Allegato A);

5 di dare comunicazione del presente atto alle
Amministrazioni provinciali di Perugia e Terni per
gli adempimenti di competenza;

6 di pubblicare il presente atto nel Bollettino Uf-
ficiale della Regione Umbria e nel sito www.formazio-
nelavoro.regione.umbria.it;

7 di dichiarare che l’atto è immediatamente effi-
cace.

Perugia, lì 24 gennaio 2011

Il dirigente di servizio
SABRINA PAOLINI
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ALLEGATO A
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Provincia di Perugia 

    
 

 

 

 
DI QUALIFICA PROFESSIONALE 

BERUFSBEZEICHNUNGSZEUGNIS 
ATTESTATION DE QUALIFICATION PROFESSIONNELLE 

VOCATION TRAINING CERTIFICATE 
 
 
 
 

Denominazione della qualifica ___________________________________________________ 
            Qualifizierungsbezeicnung  /  Denomination de la qualification /  Qualification level de nomination 

 

Livello di qualificazione _________________________________________________________ 
           Qualifizierungsniveau  / Niveau qualification  / Qualification level  

 

Conferito al candidato _ _________________________________________________________ 
           Erteilt dem beweeber / Attibué au candidat  / Awarded to candidate  

 

Nat __ a ___________________________________________ il _________________________ 
            (Geboren in  / Né a / Born in)  (Am  / Le / On) 

 

 Ente o struttura formativa ________________________________________________________ 
           Berufsausbildungsanstal oder-gefuge / Organisation ou structure de formation  / Vocational training structure-organisation 

 

Sede _________________________________________________________________________ 
           Sitz / Lieu / Town 

 

          Data _________________ 
 
 
          N.  
 
          Firma 

 
              ______________________ 
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1. - Denominazione del corso 
       Benennung  des Kurser  /  Dénomination du course  /  Course name 
 
____________________________________________________________________________________________ 
 
 
____________________________________________________________________________________________    
 

 
__________________________________________________________________________________ 
 

 
 

2. - Profilo professionale di riferimento 
       Entsprechende berufskategorie  /  Profil professional de reference  /  Professional refence profile 

 
___________________________________________________________________________________________ 

 
 
___________________________________________________________________________________________      

 
 
_________________________________________________________________________________ 

 
 

_________________________________________________________________________________ 
 

 
 

3. - Durata del corso 
        Daurer des kurses  /  Durée du course  /  Course length 

 
   anni __________ 
    jahre / années / years 

 

   anni __________ 
    jahre / années / years 

 
   anni __________ 
    jahre / années / years 

 

 
4. - Requisiti di accesso 

 Zugangsrequisiten  /  Exsigences d’accés  /  Admissiono requirements 
 

 
 
___________________________________________________________________________________________      

 
 
_________________________________________________________________________________ 

 
 

_________________________________________________________________________________ 
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5. - Contenuti del corso 
       Inhalte des kurser  /  Contenus du course  /  Course contens 
 

 

        
               durata ( in ore) 
                         daurer (in  stende) 

5.1. - di base               durée (en heures) 
           allgemeine inhalte / contenus dedase  /  basic contents             lenght (in hours) 

 
 

__________________________________________________________                                   ________________  
 

 
__________________________________________________________                                   ________________  
 

 
__________________________________________________________                                   ________________  
 
 
__________________________________________________________                                   ________________  
 

 
 
 

5.2. - tecnico - professionali 
           techniche unde berufliche inhalte / cntenus technico-professionnels / 
           technical-professional contents 

 
__________________________________________________________                                   ________________  

 
 
__________________________________________________________                                   ________________  
 

 
__________________________________________________________                                   ________________  
 
 
__________________________________________________________                                   ________________  
 

 
 
 
5.3. - trasversali 

     trasversale inhalte  /  contenus transversaux  /  transversal contents 
 

 
__________________________________________________________                                   ________________  

 
 
__________________________________________________________                                   ________________  
 

 
__________________________________________________________                                   ________________  
 
 
__________________________________________________________                                   ________________  
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5.4. - Tirocinio pratico 
          Praktischetage Ausbildung  /  Stage pratique  /  Pratical apprenticeship 

 
- durata (espresso in ore): ______________ 

dauer (instunden berechnet)  /  durée (exprimée en heures  /  length (in hours) of the organization 
 
 

- nome dell’organizzazione: ____________________________________________________ 
namen der organization  /  nom de l’organisation  / name of the oragnisation 
 
 

______________________________________________________________________________________________ 
 

 
- sede di svolgimento: 

ort der  Lehre  /  lieu d’apprentissage  /  location of apprenticeship 
 
 

5.5. - Altre esperienze 
           Andere praktische Erfahrugen  /  Autres expériences pratiques  /  Other practical experiences 

 
- durata (espresso in ore): ______________ 

dauer (instunden berechnet)  /  durée (exprimée en heures  /  length (in hours)  
 

- modalità 
modalität / modalities / condiction 
 
 
 

___________________________________________________________________________________________ 
 

 
 

6. - Tipo di prove di valutazione finale 
        Art der abschlu prufungen  /  Type d’épreuves d’evalutation finale / Final avalutativo test 
 

 colloquio 
gespräch  /entretien  /  oral 
 

 prove scritte 
schriftliche prufungsarbeiten  /  épreuves écrites  /  written 
 

 prova pratica o simulazione 
praktische pr fung other simulierung  /  épreuve pratique ou simulation  /  practical 
 

 altro 
anderes / autre / other 
 
 

____________________________________________________________________________________________ 
 

 

7. - Annotazioni integrative 
 Ergänzende bemerkungen  /  Notes complémentaires  /  Other comments 
 
________________________________________________________________________________________ 
 
 
________________________________________________________________________________________ 
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Provincia di Perugia 

    
 

 

 

 
DI QUALIFICA PROFESSIONALE 

BERUFSBEZEICHNUNGSZEUGNIS 
ATTESTATION DE QUALIFICATION PROFESSIONNELLE 

VOCATION TRAINING CERTIFICATE 
 
 
 
 

Denominazione della qualifica ___________________________________________________ 
            Qualifizierungsbezeicnung  /  Denomination de la qualification /  Qualification level de nomination 

 

Livello di qualificazione _________________________________________________________ 
           Qualifizierungsniveau  / Niveau qualification  / Qualification level  

 

Conferito al candidato _ _________________________________________________________ 
           Erteilt dem beweeber / Attibué au candidat  / Awarded to candidate  

 

Nat __ a ___________________________________________ il _________________________ 
            (Geboren in  / Né a / Born in)  (Am  / Le / On) 

 

 Ente o struttura formativa ________________________________________________________ 
           Berufsausbildungsanstal oder-gefuge / Organisation ou structure de formation  / Vocational training structure-organisation 

 

Sede _________________________________________________________________________ 
           Sitz / Lieu / Town 

 

          Data _________________ 
 
 
          N.  
 
          Firma 

 
              ______________________ 
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1. - Denominazione del corso 
       Benennung  des Kurser  /  Dénomination du course  /  Course name 
 
____________________________________________________________________________________________ 
 
 
____________________________________________________________________________________________     
 

 
__________________________________________________________________________________ 
 

 
 

2. - Profilo professionale di riferimento 
       Entsprechende berufskategorie  /  Profil professional de reference  /  Professional refence profile 

 
___________________________________________________________________________________________ 

 
 
___________________________________________________________________________________________       

 
 
_________________________________________________________________________________ 

 
 

_________________________________________________________________________________ 
 

 
 

3. - Durata del corso 
        Daurer des kurses  /  Durée du course  /  Course length 

 
   anni __________ 
    jahre / années / years 

 

   anni __________ 
    jahre / années / years 

 
   anni __________ 
    jahre / années / years 

 

 
4. - Requisiti di accesso 

 Zugangsrequisiten  /  Exsigences d’accés  /  Admissiono requirements 
 

 
 
___________________________________________________________________________________________       

 
 
_________________________________________________________________________________ 

 
 

_________________________________________________________________________________ 
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5. - Contenuti del corso 
       Inhalte des kurser  /  Contenus du course  /  Course contens 
 

 

        
               durata ( in ore) 
                         daurer (in  stende) 

5.1. - di base               durée (en heures) 
           allgemeine inhalte / contenus dedase  /  basic contents             lenght (in hours) 

 
 

__________________________________________________________                                   ________________  
 

 
__________________________________________________________                                   ________________  
 

 
__________________________________________________________                                   ________________  
 
 
__________________________________________________________                                   ________________  
 

 
 
 

5.2. - tecnico - professionali 
           techniche unde berufliche inhalte / cntenus technico-professionnels / 
           technical-professional contents 

 
__________________________________________________________                                   ________________  

 
 
__________________________________________________________                                   ________________  
 

 
__________________________________________________________                                   ________________  
 
 
__________________________________________________________                                   ________________  
 

 
 
 
5.3. - trasversali 

     trasversale inhalte  /  contenus transversaux  /  transversal contents 
 

 
__________________________________________________________                                   ________________  

 
 
__________________________________________________________                                   ________________  
 

 
__________________________________________________________                                   ________________  
 
 
__________________________________________________________                                   ________________  
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5.4. - Tirocinio pratico 
          Praktischetage Ausbildung  /  Stage pratique  /  Pratical apprenticeship 

 
- durata (espresso in ore): ______________ 

dauer (instunden berechnet)  /  durée (exprimée en heures  /  length (in hours) of the organization 
 
 

- nome dell’organizzazione: ____________________________________________________ 
namen der organization  /  nom de l’organisation  / name of the oragnisation 
 
 

______________________________________________________________________________________________ 
 

 
- sede di svolgimento: 

ort der  Lehre  /  lieu d’apprentissage  /  location of apprenticeship 
 
 

5.5. - Altre esperienze 
           Andere praktische Erfahrugen  /  Autres expériences pratiques  /  Other practical experiences 

 
- durata (espresso in ore): ______________ 

dauer (instunden berechnet)  /  durée (exprimée en heures  /  length (in hours)  
 

- modalità 
modalität / modalities / condiction 
 
 
 

___________________________________________________________________________________________ 
 

 
 

6. - Tipo di prove di valutazione finale 
        Art der abschlu prufungen  /  Type d’épreuves d’evalutation finale / Final avalutativo test 
 

 colloquio 
gespräch  /entretien  /  oral 
 

 prove scritte 
schriftliche prufungsarbeiten  /  épreuves écrites  /  written 
 

 prova pratica o simulazione 
praktische pr fung other simulierung  /  épreuve pratique ou simulation  /  practical 
 

 altro 
anderes / autre / other 
 
 

____________________________________________________________________________________________ 
 

 

7. - Annotazioni integrative 
 Ergänzende bemerkungen  /  Notes complémentaires  /  Other comments 
 
________________________________________________________________________________________ 
 
 
________________________________________________________________________________________ 
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DI QUALIFICA PROFESSIONALE 

BERUFSBEZEICHNUNGSZEUGNIS 
ATTESTATION DE QUALIFICATION PROFESSIONNELLE 

VOCATION TRAINING CERTIFICATE 
 
 
 
 

Denominazione della qualifica ___________________________________________________ 
            Qualifizierungsbezeicnung  /  Denomination de la qualification /  Qualification level de nomination 

 

Livello di qualificazione _________________________________________________________ 
           Qualifizierungsniveau  / Niveau qualification  / Qualification level  

 

Conferito al candidato _ _________________________________________________________ 
           Erteilt dem beweeber / Attibué au candidat  / Awarded to candidate  

 

Nat __ a ___________________________________________ il _________________________ 
            (Geboren in  / Né a / Born in)  (Am  / Le / On) 

 

 Ente o struttura formativa ________________________________________________________
           Berufsausbildungsanstal oder-gefuge / Organisation ou structure de formation  / Vocational training structure-organisation 

 

Sede _________________________________________________________________________ 
           Sitz / Lieu / Town 

 

          Data _________________ 
 
 
          N.  
 
          Firma 

 
              ______________________ 
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1. - Denominazione del corso 
       Benennung  des Kurser  /  Dénomination du course  /  Course name 
 
____________________________________________________________________________________________ 
 
 
____________________________________________________________________________________________    
 

 
__________________________________________________________________________________ 
 

 
 

2. - Profilo professionale di riferimento 
       Entsprechende berufskategorie  /  Profil professional de reference  /  Professional refence profile 

 
___________________________________________________________________________________________ 

 
 
___________________________________________________________________________________________      

 
 
_________________________________________________________________________________ 

 
 

_________________________________________________________________________________ 
 

 
 

3. - Durata del corso 
        Daurer des kurses  /  Durée du course  /  Course length 

 
   anni __________ 
    jahre / années / years 

 

   anni __________ 
    jahre / années / years 

 
   anni __________ 
    jahre / années / years 

 

 
4. - Requisiti di accesso 

 Zugangsrequisiten  /  Exsigences d’accés  /  Admissiono requirements 
 

 
 
___________________________________________________________________________________________      

 
 
_________________________________________________________________________________ 

 
 

_________________________________________________________________________________ 
 



Supplemento ordinario n. 1 al «Bollettino Ufficiale» - serie generale - n. 9 del 23 febbraio 201114

 
5. - Contenuti del corso 
       Inhalte des kurser  /  Contenus du course  /  Course contens 
 

 

        
               durata ( in ore) 
                         daurer (in  stende) 

5.1. - di base               durée (en heures) 
           allgemeine inhalte / contenus dedase  /  basic contents             lenght (in hours) 

 
 

__________________________________________________________                                   ________________  
 

 
__________________________________________________________                                   ________________  
 

 
__________________________________________________________                                   ________________  
 
 
__________________________________________________________                                   ________________  
 

 
 
 

5.2. - tecnico - professionali 
           techniche unde berufliche inhalte / cntenus technico-professionnels / 
           technical-professional contents 

 
__________________________________________________________                                   ________________  

 
 
__________________________________________________________                                   ________________  
 

 
__________________________________________________________                                   ________________  
 
 
__________________________________________________________                                   ________________  
 

 
 
 
5.3. - trasversali 

     trasversale inhalte  /  contenus transversaux  /  transversal contents 
 

 
__________________________________________________________                                   ________________  

 
 
__________________________________________________________                                   ________________  
 

 
__________________________________________________________                                   ________________  
 
 
__________________________________________________________                                   ________________  
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5.4. - Tirocinio pratico 
          Praktischetage Ausbildung  /  Stage pratique  /  Pratical apprenticeship 

 
- durata (espresso in ore): ______________ 

dauer (instunden berechnet)  /  durée (exprimée en heures  /  length (in hours) of the organization 
 
 

- nome dell’organizzazione: ____________________________________________________ 
namen der organization  /  nom de l’organisation  / name of the oragnisation 
 
 

______________________________________________________________________________________________ 
 

 
- sede di svolgimento: 

ort der  Lehre  /  lieu d’apprentissage  /  location of apprenticeship 
 
 

5.5. - Altre esperienze 
           Andere praktische Erfahrugen  /  Autres expériences pratiques  /  Other practical experiences 

 
- durata (espresso in ore): ______________ 

dauer (instunden berechnet)  /  durée (exprimée en heures  /  length (in hours)  
 

- modalità 
modalität / modalities / condiction 
 
 
 

___________________________________________________________________________________________ 
 

 
 

6. - Tipo di prove di valutazione finale 
        Art der abschlu prufungen  /  Type d’épreuves d’evalutation finale / Final avalutativo test 
 

 colloquio 
gespräch  /entretien  /  oral 
 

 prove scritte 
schriftliche prufungsarbeiten  /  épreuves écrites  /  written 
 

 prova pratica o simulazione 
praktische pr fung other simulierung  /  épreuve pratique ou simulation  /  practical 
 

 altro 
anderes / autre / other 
 
 

____________________________________________________________________________________________ 
 

 

7. - Annotazioni integrative 
 Ergänzende bemerkungen  /  Notes complémentaires  /  Other comments 
 
________________________________________________________________________________________ 
 
 
________________________________________________________________________________________ 
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DI QUALIFICA PROFESSIONALE 

BERUFSBEZEICHNUNGSZEUGNIS 
ATTESTATION DE QUALIFICATION PROFESSIONNELLE 

VOCATION TRAINING CERTIFICATE 
 
 
 
 

Denominazione della qualifica ___________________________________________________ 
            Qualifizierungsbezeicnung  /  Denomination de la qualification /  Qualification level de nomination 

 

Livello di qualificazione _________________________________________________________ 
           Qualifizierungsniveau  / Niveau qualification  / Qualification level  

 

Conferito al candidato _ _________________________________________________________ 
           Erteilt dem beweeber / Attibué au candidat  / Awarded to candidate  

 

Nat __ a ___________________________________________ il _________________________ 
            (Geboren in  / Né a / Born in)  (Am  / Le / On) 

 

 Ente o struttura formativa ________________________________________________________ 
           Berufsausbildungsanstal oder-gefuge / Organisation ou structure de formation  / Vocational training structure-organisation 

 

Sede _________________________________________________________________________ 
           Sitz / Lieu / Town 

 

          Data _________________ 
 
 
          N.  
 
          Firma 

 
 
              ______________________ 
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1. - Denominazione del corso 
       Benennung  des Kurser  /  Dénomination du course  /  Course name 
 
____________________________________________________________________________________________ 
 
 
____________________________________________________________________________________________    
 

 
__________________________________________________________________________________ 
 

 
 

2. - Profilo professionale di riferimento 
       Entsprechende berufskategorie  /  Profil professional de reference  /  Professional refence profile 

 
___________________________________________________________________________________________ 

 
 
___________________________________________________________________________________________      

 
 
_________________________________________________________________________________ 

 
 

_________________________________________________________________________________ 
 

 
 

3. - Durata del corso 
        Daurer des kurses  /  Durée du course  /  Course length 

 
   anni __________ 
    jahre / années / years 

 

   anni __________ 
    jahre / années / years 

 
   anni __________ 
    jahre / années / years 

 

 
4. - Requisiti di accesso 

 Zugangsrequisiten  /  Exsigences d’accés  /  Admissiono requirements 
 

 
 
___________________________________________________________________________________________      

 
 
_________________________________________________________________________________ 

 
 

_________________________________________________________________________________ 
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5. - Contenuti del corso 
       Inhalte des kurser  /  Contenus du course  /  Course contens 
 

 

        
               durata ( in ore) 
                         daurer (in  stende) 

5.1. - di base               durée (en heures) 
           allgemeine inhalte / contenus dedase  /  basic contents             lenght (in hours) 

 
 

__________________________________________________________                                   ________________  
 

 
__________________________________________________________                                   ________________  
 

 
__________________________________________________________                                   ________________  
 
 
__________________________________________________________                                   ________________  
 

 
 
 

5.2. - tecnico - professionali 
           techniche unde berufliche inhalte / cntenus technico-professionnels / 
           technical-professional contents 

 
__________________________________________________________                                   ________________  

 
 
__________________________________________________________                                   ________________  
 

 
__________________________________________________________                                   ________________  
 
 
__________________________________________________________                                   ________________  
 

 
 
 
5.3. - trasversali 

     trasversale inhalte  /  contenus transversaux  /  transversal contents 
 

 
__________________________________________________________                                   ________________  

 
 
__________________________________________________________                                   ________________  
 

 
__________________________________________________________                                   ________________  
 
 
__________________________________________________________                                   ________________  
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5.4. - Tirocinio pratico 
          Praktischetage Ausbildung  /  Stage pratique  /  Pratical apprenticeship 

 
- durata (espresso in ore): ______________ 

dauer (instunden berechnet)  /  durée (exprimée en heures  /  length (in hours) of the organization 
 
 

- nome dell’organizzazione: ____________________________________________________ 
namen der organization  /  nom de l’organisation  / name of the oragnisation 
 
 

______________________________________________________________________________________________ 
 

 
- sede di svolgimento: 

ort der  Lehre  /  lieu d’apprentissage  /  location of apprenticeship 
 
 

5.5. - Altre esperienze 
           Andere praktische Erfahrugen  /  Autres expériences pratiques  /  Other practical experiences 

 
- durata (espresso in ore): ______________ 

dauer (instunden berechnet)  /  durée (exprimée en heures  /  length (in hours)  
 

- modalità 
modalität / modalities / condiction 
 
 
 

___________________________________________________________________________________________ 
 

 
 

6. - Tipo di prove di valutazione finale 
        Art der abschlu prufungen  /  Type d’épreuves d’evalutation finale / Final avalutativo test 
 

 colloquio 
gespräch  /entretien  /  oral 
 

 prove scritte 
schriftliche prufungsarbeiten  /  épreuves écrites  /  written 
 

 prova pratica o simulazione 
praktische pr fung other simulierung  /  épreuve pratique ou simulation  /  practical 
 

 altro 
anderes / autre / other 
 
 

____________________________________________________________________________________________ 
 

 

7. - Annotazioni integrative 
 Ergänzende bemerkungen  /  Notes complémentaires  /  Other comments 
 
________________________________________________________________________________________ 
 
 
________________________________________________________________________________________ 
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DI QUALIFICA PROFESSIONALE 

BERUFSBEZEICHNUNGSZEUGNIS 
ATTESTATION DE QUALIFICATION PROFESSIONNELLE 

VOCATION TRAINING CERTIFICATE 
 
 
 
 

Denominazione della qualifica ___________________________________________________ 
            Qualifizierungsbezeicnung  /  Denomination de la qualification /  Qualification level de nomination 

 

Livello di qualificazione _________________________________________________________ 
           Qualifizierungsniveau  / Niveau qualification  / Qualification level  

 

Conferito al candidato _ _________________________________________________________ 
           Erteilt dem beweeber / Attibué au candidat  / Awarded to candidate  

 

Nat __ a ___________________________________________ il _________________________ 
            (Geboren in  / Né a / Born in)  (Am  / Le / On) 

 

 Ente o struttura formativa ________________________________________________________ 
           Berufsausbildungsanstal oder-gefuge / Organisation ou structure de formation  / Vocational training structure-organisation 

 

Sede _________________________________________________________________________ 
           Sitz / Lieu / Town 

 

          Data _________________ 
 
 
          N.  
 
          Firma 

 
              ______________________ 
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1. - Denominazione del corso 
       Benennung  des Kurser  /  Dénomination du course  /  Course name 
 
____________________________________________________________________________________________ 
 
 
____________________________________________________________________________________________     
 

 
__________________________________________________________________________________ 
 

 
 

2. - Profilo professionale di riferimento 
       Entsprechende berufskategorie  /  Profil professional de reference  /  Professional refence profile 

 
___________________________________________________________________________________________ 

 
 
___________________________________________________________________________________________       

 
 
_________________________________________________________________________________ 

 
 

_________________________________________________________________________________ 
 

 
 

3. - Durata del corso 
        Daurer des kurses  /  Durée du course  /  Course length 

 
   anni __________ 
    jahre / années / years 

 

   anni __________ 
    jahre / années / years 

 
   anni __________ 
    jahre / années / years 

 

 
4. - Requisiti di accesso 

 Zugangsrequisiten  /  Exsigences d’accés  /  Admissiono requirements 
 

 
 
___________________________________________________________________________________________       

 
 
_________________________________________________________________________________ 

 
 

_________________________________________________________________________________ 
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5. - Contenuti del corso 
       Inhalte des kurser  /  Contenus du course  /  Course contens 
 

 

        
               durata ( in ore) 
                         daurer (in  stende) 

5.1. - di base               durée (en heures) 
           allgemeine inhalte / contenus dedase  /  basic contents             lenght (in hours) 

 
 

__________________________________________________________                                   ________________   
 

 
__________________________________________________________                                   ________________   
 

 
__________________________________________________________                                   ________________   
 
 
__________________________________________________________                                   ________________   
 

 
 
 

5.2. - tecnico - professionali 
           techniche unde berufliche inhalte / cntenus technico-professionnels / 
           technical-professional contents 

 
__________________________________________________________                                   ________________   

 
 
__________________________________________________________                                   ________________   
 

 
__________________________________________________________                                   ________________   
 
 
__________________________________________________________                                   ________________   
 

 
 
 
5.3. - trasversali 

     trasversale inhalte  /  contenus transversaux  /  transversal contents 
 

 
__________________________________________________________                                   ________________   

 
 
__________________________________________________________                                   ________________   
 

 
__________________________________________________________                                   ________________   
 
 
__________________________________________________________                                   ________________   
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5.4. - Tirocinio pratico 
          Praktischetage Ausbildung  /  Stage pratique  /  Pratical apprenticeship 

 
- durata (espresso in ore): ______________ 

dauer (instunden berechnet)  /  durée (exprimée en heures  /  length (in hours) of the organization 
 
 

- nome dell’organizzazione: ____________________________________________________ 
namen der organization  /  nom de l’organisation  / name of the oragnisation 
 
 

______________________________________________________________________________________________ 
 

 
- sede di svolgimento: 

ort der  Lehre  /  lieu d’apprentissage  /  location of apprenticeship 
 
 

5.5. - Altre esperienze 
           Andere praktische Erfahrugen  /  Autres expériences pratiques  /  Other practical experiences 

 
- durata (espresso in ore): ______________ 

dauer (instunden berechnet)  /  durée (exprimée en heures  /  length (in hours)  
 

- modalità 
modalität / modalities / condiction 
 
 
 

___________________________________________________________________________________________ 
 

 
 

6. - Tipo di prove di valutazione finale 
        Art der abschlu prufungen  /  Type d’épreuves d’evalutation finale / Final avalutativo test 
 

 colloquio 
gespräch  /entretien  /  oral 
 

 prove scritte 
schriftliche prufungsarbeiten  /  épreuves écrites  /  written 
 

 prova pratica o simulazione 
praktische pr fung other simulierung  /  épreuve pratique ou simulation  /  practical 
 

 altro 
anderes / autre / other 
 
 

____________________________________________________________________________________________ 
 

 

7. - Annotazioni integrative 
 Ergänzende bemerkungen  /  Notes complémentaires  /  Other comments 
 
________________________________________________________________________________________ 
 
 
________________________________________________________________________________________ 
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DI QUALIFICA PROFESSIONALE 

BERUFSBEZEICHNUNGSZEUGNIS 
ATTESTATION DE QUALIFICATION PROFESSIONNELLE 

VOCATION TRAINING CERTIFICATE 
 
 
 
 

Denominazione della qualifica ___________________________________________________ 
            Qualifizierungsbezeicnung  /  Denomination de la qualification /  Qualification level de nomination 

 

Livello di qualificazione _________________________________________________________ 
           Qualifizierungsniveau  / Niveau qualification  / Qualification level  

 

Conferito al candidato _ _________________________________________________________ 
           Erteilt dem beweeber / Attibué au candidat  / Awarded to candidate  

 

Nat __ a ___________________________________________ il _________________________ 
            (Geboren in  / Né a / Born in)  (Am  / Le / On) 

 

 Ente o struttura formativa ________________________________________________________ 
           Berufsausbildungsanstal oder-gefuge / Organisation ou structure de formation  / Vocational training structure-organisation 

 

Sede _________________________________________________________________________ 
           Sitz / Lieu / Town 

 

          Data _________________ 
 
 
          N.  
 
          Firma 

 
              ______________________ 
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1. - Denominazione del corso 
       Benennung  des Kurser  /  Dénomination du course  /  Course name 
 
____________________________________________________________________________________________ 
 
 
____________________________________________________________________________________________    
 

 
__________________________________________________________________________________ 
 

 
 

2. - Profilo professionale di riferimento 
       Entsprechende berufskategorie  /  Profil professional de reference  /  Professional refence profile 

 
___________________________________________________________________________________________ 

 
 
___________________________________________________________________________________________      

 
 
_________________________________________________________________________________ 

 
 

_________________________________________________________________________________ 
 

 
 

3. - Durata del corso 
        Daurer des kurses  /  Durée du course  /  Course length 

 
   anni __________ 
    jahre / années / years 

 

   anni __________ 
    jahre / années / years 

 
   anni __________ 
    jahre / années / years 

 

 
4. - Requisiti di accesso 

 Zugangsrequisiten  /  Exsigences d’accés  /  Admissiono requirements 
 

 
 
___________________________________________________________________________________________      

 
 
_________________________________________________________________________________ 

 
 

_________________________________________________________________________________ 
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5. - Contenuti del corso 
       Inhalte des kurser  /  Contenus du course  /  Course contens 
 

 

        
               durata ( in ore) 
                         daurer (in  stende) 

5.1. - di base               durée (en heures) 
           allgemeine inhalte / contenus dedase  /  basic contents             lenght (in hours) 

 
 

__________________________________________________________                                   ________________  
 

 
__________________________________________________________                                   ________________  
 

 
__________________________________________________________                                   ________________  
 
 
__________________________________________________________                                   ________________  
 

 
 
 

5.2. - tecnico - professionali 
           techniche unde berufliche inhalte / cntenus technico-professionnels / 
           technical-professional contents 

 
__________________________________________________________                                   ________________  

 
 
__________________________________________________________                                   ________________  
 

 
__________________________________________________________                                   ________________  
 
 
__________________________________________________________                                   ________________  
 

 
 
 
5.3. - trasversali 

     trasversale inhalte  /  contenus transversaux  /  transversal contents 
 

 
__________________________________________________________                                   ________________  

 
 
__________________________________________________________                                   ________________  
 

 
__________________________________________________________                                   ________________  
 
 
__________________________________________________________                                   ________________  
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5.4. - Tirocinio pratico 
          Praktischetage Ausbildung  /  Stage pratique  /  Pratical apprenticeship 

 
- durata (espresso in ore): ______________ 

dauer (instunden berechnet)  /  durée (exprimée en heures  /  length (in hours) of the organization 
 
 

- nome dell’organizzazione: ____________________________________________________ 
namen der organization  /  nom de l’organisation  / name of the oragnisation 
 
 

______________________________________________________________________________________________ 
 

 
- sede di svolgimento: 

ort der  Lehre  /  lieu d’apprentissage  /  location of apprenticeship 
 
 

5.5. - Altre esperienze 
           Andere praktische Erfahrugen  /  Autres expériences pratiques  /  Other practical experiences 

 
- durata (espresso in ore): ______________ 

dauer (instunden berechnet)  /  durée (exprimée en heures  /  length (in hours)  
 

- modalità 
modalität / modalities / condiction 
 
 
 

___________________________________________________________________________________________ 
 

 
 

6. - Tipo di prove di valutazione finale 
        Art der abschlu prufungen  /  Type d’épreuves d’evalutation finale / Final avalutativo test 
 

 colloquio 
gespräch  /entretien  /  oral 
 

 prove scritte 
schriftliche prufungsarbeiten  /  épreuves écrites  /  written 
 

 prova pratica o simulazione 
praktische pr fung other simulierung  /  épreuve pratique ou simulation  /  practical 
 

 altro 
anderes / autre / other 
 
 

____________________________________________________________________________________________ 
 

 

7. - Annotazioni integrative 
 Ergänzende bemerkungen  /  Notes complémentaires  /  Other comments 
 
________________________________________________________________________________________ 
 
 
________________________________________________________________________________________ 
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Logo
 del soggetto 

che realizza 

 
 

 
 
 
 
 
 

LA PRESENTE ATTESTAZIONE DI FREQUENZA CON PROFITTO 
THIS ATTENDANCE AND EVALUATION CERTIFICATE 

 

 
del corso di formazione of the training course 

“<denominazione del corso>” 
 

 

E’ rilasciata a Is awarded to 

Cognome e Nome Family Name and First Name 
 

Data e luogo di nascita Date, Place, Country of Birth 
 

Nazionalità Nationality 
 

Codice fiscale Personal identification code 
 

Indirizzo (numero, via, codice postale, città, Paese) Address (house number, street name, postcode, city, country) 
 

 
E’ rilasciata da Is issued by 

 

Istituzione che rilascia l’attestazione 
Nome ed indirizzo dell’Istituzione 
 
Nome, qualifica e firma della persona che rilascia l’attestato 
  Name, Capacity, Signature  
 
 
Data Date      Firma Signature 
gg.mm.aaaaa 
 
 
 
N. 
 

Timbro 
Official stamp 
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[Retro dell’attestato] 

 
Corso di formazione Training course 

“<denominazione del corso>” 
 
 
 
Denominazione del profilo professionale di riferimento Profile 
 
Indicare il profilo assunto a riferimento della progettazione del corso. 
 
 
Descrizione del profilo professionale di riferimento Professional profile description 
 
Indicare in modo sintetico le principali caratteristiche del profilo. 
 
 
Referenziazione del profilo professionale di riferimento Economic activity and professional position 
 
Codice/i classificazione ATECO 2007: _______________ 
Codice univoco classificazione NUP 06: ______________ 
 
 
Struttura del percorso Training course structure 
 
Rappresentare l’articolazione in unità/moduli/segmenti, indicando i loro titoli e le singole durate orarie. 
 
 
Conoscenze Knowledge 
 
Indicare le conoscenze, trascrivendole dal programma del corso, secondo l’articolazione in 
unità/moduli/segmenti, ove presente. 
 
 
Abilità Skills 
 
Indicare le abilità, trascrivendole dal programma del corso, secondo l’articolazione in unità/moduli/segmenti, 
ove presente. 
 
 
Durata in ore  Workload (hours) 
 
Indicare la durata complessiva, dettagliando fra formazione in aula ed altre attività. 
 
 
Metodologia di apprendimento Learning methodology 
 
Indicare sinteticamente le caratteristiche didattiche del corso. 
 
 
Valutazione degli apprendimenti  Learning evaluation 
 
Indicare le modalità di valutazione degli apprendimenti adottate. 
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LA PRESENTE ATTESTAZIONE DI FREQUENZA CON PROFITTO 
THIS ATTENDANCE AND EVALUATION CERTIFICATE 

 

 
del corso di formazione of the training course 

“<denominazione del corso>” 
 

 

E’ rilasciata a Is awarded to 

Cognome e Nome Family Name and First Name 
 

Data e luogo di nascita Date, Place, Country of Birth 
 

Nazionalità Nationality 
 

Codice fiscale Personal identification code 
 

Indirizzo (numero, via, codice postale, città, Paese) Address (house number, street name, postcode, city, country) 
 

 
E’ rilasciata da Is issued by 

 

Istituzione che rilascia l’attestazione 
Nome ed indirizzo dell’Istituzione 
 
Nome, qualifica e firma della persona che rilascia l’attestato 
  Name, Capacity, Signature  
 
 
Data Date      Firma Signature 
gg.mm.aaaaa 
 
 
 
N. 
 

Timbro 
Official stamp 

 
 

 
 

 
    

Logo
del soggetto 
che realizza
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[Retro dell’attestato] 

 
Corso di formazione Training course 

“<denominazione del corso>” 
 
 
 
Denominazione del profilo professionale di riferimento Profile 
 
Indicare il profilo assunto a riferimento della progettazione del corso. 
 
 
Descrizione del profilo professionale di riferimento Professional profile description 
 
Indicare in modo sintetico le principali caratteristiche del profilo. 
 
 
Referenziazione del profilo professionale di riferimento Economic activity and professional position 
 
Codice/i classificazione ATECO 2007: _______________ 
Codice univoco classificazione NUP 06: ______________ 
 
 
Struttura del percorso Training course structure 
 
Rappresentare l’articolazione in unità/moduli/segmenti, indicando i loro titoli e le singole durate orarie. 
 
 
Conoscenze Knowledge 
 
Indicare le conoscenze, trascrivendole dal programma del corso, secondo l’articolazione in 
unità/moduli/segmenti, ove presente. 
 
 
Abilità Skills 
 
Indicare le abilità, trascrivendole dal programma del corso, secondo l’articolazione in unità/moduli/segmenti, 
ove presente. 
 
 
Durata in ore  Workload (hours) 
 
Indicare la durata complessiva, dettagliando fra formazione in aula ed altre attività. 
 
 
Metodologia di apprendimento Learning methodology 
 
Indicare sinteticamente le caratteristiche didattiche del corso. 
 
 
Valutazione degli apprendimenti  Learning evaluation 
 
Indicare le modalità di valutazione degli apprendimenti adottate. 
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LA PRESENTE ATTESTAZIONE DI FREQUENZA 
THIS ATTENDANCE CERTIFICATE 

 

 

 
 

 
    

Logo
del soggetto 
che realizza

 

 

 

 
del corso di formazione of the training course 

“<denominazione del corso>” 
 

 

E’ rilasciata a Is awarded to 

Cognome e Nome Family Name and First Name 
 

Data e luogo di nascita Date, Place, Country of Birth 
 

Nazionalità Nationality 
 

Codice fiscale Personal identification code 
 

Indirizzo (numero, via, codice postale, città, Paese) Address (house number, street name, postcode, city, country) 
 

 
E’ rilasciata da Is issued by 

Ente di formazione Training agency 
Denominazione ed indirizzo 
 
Nome e qualifica della persona che rilascia l’attestato  

Executive in charge: name and capacity  

 
 
 
Data Date      Firma Signature 
gg.mm.aaaaa 
 
N. 

Timbro 
Official stamp 
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[Retro dell’attestato] 
 

Corso di formazione Training course 
“<denominazione del corso>” 

 
 
 
Risultato generale atteso Competence 

 
Indicare il risultato atteso, facendo riferimento ove del caso al repertorio regionale degli standard professionali. 
 
 
Struttura del percorso Training course structure 

 
Rappresentare, ove presente l’articolazione in unità/moduli/segmenti, indicando i loro titoli e durate orarie. 
Nel caso in cui il partecipante non abbia portato a termine il percorso ma abbia completato una o più unità 
formative capitalizzabili, indicare qui quelle utili, precedute dalla dizione “Percorso non completato. Unità 
Formative attestate”. 
 
 
Conoscenze Knowledge 

 
Indicare le conoscenze, trascrivendole dal programma del corso, secondo l’articolazione in 
unità/moduli/segmenti, ove presente. 
 
 
Abilità Skills 

 
Indicare le abilità, trascrivendole dal programma del corso, secondo l’articolazione in unità/moduli/segmenti, 
ove presente. 
 
 
Durata in ore  Workload (hours) 

 
Indicare la durata complessiva, dettagliando fra formazione in aula ed altre attività. 
 
 
Metodologia di apprendimento Learning methodology 

 
Indicare sinteticamente le caratteristiche didattiche del corso. 
 
 
Valutazione degli apprendimenti  Learning evaluation 

 
Indicare sinteticamente le eventuali modalità di valutazione degli apprendimenti e l’esito raggiunto dal 
partecipante a cui è rilasciata l’attestazione. 


